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1. Kapitel


– Rejs dig mægtig langsomt og forsigtigt, mister. Og hold poten langt væk fra dit revolverhylster.

Bill Valentines ører blev udsat for denne udfordring klokken fire en solrig sommer-eftermiddag. Med sin trofaste følgesvend, Ben Emerson, havde han redet mange, lange miles gennem goldt, trist område. Og han var ikke i stemning til ballade. Men ballade var her alligevel – på bredden af den lille, lavvandede flod, det første vand han havde set i to døgn. Han havde efterladt sin partner sammen med hestene i det lille krat knap en snes skridt bagude og sad nu på hug på flodbredden. Han var ved at slukke sin tørst, da manden med riflen gryntede sin udfordring.

Bills intelligente øjne skelede til siden og opad for at tage bestik af manden bag den skudklare riffel – en stor stabejs, lurvet og råt-udseende. Bill blev siddende på hug uden at gøre noget forsøg på at få fat på skæftet til sin Colt .45. Det var ikke nødvendigt. Den skæggede havde en høj, buldrende stemme. Med vinden måtte den kunne høres mindst en kvart mile bort. Så det var ganske givet, han kunne høres henne i krattet. Og nu havde Ben ham i sigtekornet. Det kunne Bill være helt sikker på.

– Du har lige begået en forbandet grim fejltagelse, mister, skumlede riffelmanden.

– Har jeg det? spurgte Bill. – Jeg standser ved en flod for at få en tår vand. Fortæl mig, hvorfor det er en forbandet grim fejltagelse.



– Lod-huggere, snerrede riffelmanden. – De er inte særlig populære på disse kanter.

– Er det en guld-lod?

– Min lod, nikkede den skæggede. – Se dig om 30 skridt til alle sider, og du ser min lod. Han gloede olmt hen langs riffelløbet. – Vi har et mundheld her: »Lodhuggere dør aldrig gamle«. Forstår du, hva’ jeg mener?

– Du mener, at I lyncher lod-huggere. Og også lovlydige borgere, der gør holdt for at få lidt vand?

– Du er inte nogen lovlydig borger.

– Jovist er jeg det, forsikrede Bill tålmodigt.

– Du er en lod-hugger, hævdede riffelmanden. – Og du er også en løgnhals. Rejs dig nu op og spænd seksløberen af.

– Undskyld, at jeg bryder ind, lød den anden texaners stemme. – Men hørte jeg ham ikke kalde dig en løgnhals, Gamle Jas? Vil du have, jeg skal skyde ørerne af ham?

Riffelmanden stivnede i noget, der mest rammende kunne kaldes en uskøn stilling. Hans øjne rullede mod venstre. En usædvanlig høj mand var kommet ud af busken og dækkede ham med adskillige pund dødbringende værktøj: To Colts, begge med spændte haner og rettet mod hans bug. Han slugte en klump, han pludselig fik i halsen. Riffelmundingen sænkede sig langsomt.

– Du skal ikke nøjes med at sænke den, Skægabe, knurrede Bill. – Smid den – ellers kan det være, min partner får kløe i aftrækkerfingrene.

Da den store mand tøvede, slog Ben hans sidste rest af mod ned. Det så ud til, han tog sigte. Måske havde han ikke gidet gøre det. Men da hans venstrehåndsrevolver tordnede, ramte kuglen riffelskæftet. Den skæggede mand udstødte et højt, hæsligt hyl og gøs synligt, da våbnet blev revet ud af hænderne på ham. Han gloede lamslået på de grinende texanere, gnubbede hænderne mod bukserne og prøvede – noget for sent – at retfærdiggøre sig.



– Man har ret til at beskytte sin ejendom.

– Findes der en by i nærheden? spurgte Bill blot.

– Jæ. Et par miles herfra, mumlede guldgraveren. – Hedder New Strike.

– Findes der også en lavhåndhæver i New Strike? brummede Bill.

– Vi ser så godt som aldrig noget til marshal Wedge, sagde guldgraveren.

– Men du kan alligevel ikke true med at lynche enhver fremmed, der standser for at fugte ganen. Næste gang slipper du måske ikke så heldigt fra det. Bill slukkede sin tørst, rejste sig og vinkede med fingeren til sin partner, som stak sine Colts ned i læderet og forsvandt ind i krattet. Da han igen kom til syne, trak han sin egen kastanjebrune og Bills fuks efter sig. Bill begyndte at rulle en cigaret og drævede uden så meget som at se på guldgraveren eller riflen på jorden:

– Bare forhold dig i ro, Skægabe. Prøv endelig ikke at tage den op.

Hestene slubrede vand i sig. Det samme gjorde Ben, der brugte pulden på sin Stetson til drikkekar.

– Gamle Jas, sagde han til Bill. – Han kaldte dig en løgnhals.

– Javist, brummede Bill. – Men han har allerede fortrudt det. Det skulle ikke undre mig, hvis han begynder at bavle undskyldninger af sig lige med det samme.

– Jeg – æh – mente det altså inte, stammede guldgraveren.

– Skægabe, sagde Bill. – Jeg vil give dig et godt råd. Peg aldrig mere på mig med en skyder – hvis du ønsker at vedblive med at være sund og rask.

Den hårfagre guldgraver så nervøst på texanerne og lovede sig selv at følge rådet. Hvis han nogen sinde igen stødte på disse to fyre, ville han ikke begå den fejl at vifte med et skydevåben. De så ud til at være et meget slagvant og kampberedt par. Måske var de vagabonderende cowboyer. Det tydede deres kluns på. Måske var de revolverkæmpere. Det tydede deres våben på. Op af deres sadelhylstre sad Winchester-skæfter. Og tilføj til riflerne den Colt, som den mørkhårede gik med, og de to Colts, som fyren med det sandfarvede hår bar, og hvad fik man så? En masse ildværktøj!

Bill Valentine målte seks fod to-en-halv tomme. Hans bronzebrune ansigt under den mørke manke var kønt, men forslået på en måde, som viste, det var blevet ramt af mange knytnæver. Og det var også tilfældet. Bill havde deltaget i talløse nævekampe og prøvet sin skydefærdighed på alle arter af desperados i de mange år, som var gået, siden han havde forladt En-Stjerne-staten.

Det samme gjaldt den magre, men meget stærke Ben Emerson. Han var næsten tre tommer højere end Bill og lige så blond, som Bill var mørk. Hans ansigt kunne bestemt ikke kaldes kønt med de udstående ører og den fremspringende, kantede hage. Øjnene var blå og milde. Men i kamp var den rolige, muntre Ben en modstander, som man i allerhøjeste grad måtte regne med – hvilket mange hårdkogte bisser havde fået at føle med sorg og smerte.

Efter at have vandet hestene svang texanerne sig i sadlerne og så spørgende på guldgraveren. Han havde ikke flyttet sig så meget som én tomme, vovede ikke engang at skotte til sin riffel.

– Hvilken vej til byen? spurgte Bill. Den skæggede pegede med en beskidt tommelfinger. – Bueno – og muchas gracias.

– Det har været en virkelig fornøjelse at træffe dig, drævede Ben med et mægtigt grin.

De satte over floden og fandt det bugtede spor, der førte sydpå til New Strike. De var nu et godt stykke fra den skæggede guldgraver, men da Ben kastede et blik tilbage, så han, at han stadig ikke havde rørt sig ud af stedet.



– Nogle af disse guld-jægere er nogle mægtig krigeriske krabater, bemærkede han.

– Vis mig en mineby, og jeg vil vise dig en virkelig livlig stad med masser af sprut, spil og aldrig et kedeligt minut, mumlede Bill.

– Det er lige noget for mig, sagde Ben begejstret. – Vi har levet for stille i den sidste tid. Jeg trænger til at vikle min lille, gamle Texaspote om et fyldt glas. Whisky, hva’, Gamle Jas? Måske fem-seks øller til at starte med – og så en flaske ildvand.

– Helt i orden efter min mening, grinede Bill.

– Hvordan har vi det med stakater?

– Sidste gang jeg talte pengebeholdningen, havde vi 170 dollars og nogle cents, Lange Spir.

– Så er det altså bløde senge, kvindekogt mad og god sprut til os, erklærede Ben.

– Til vi igen får kløe i fodsålerne, nikkede Bill.

Med disse få, kortfattede bemærkninger beskrev de texanske helvedeshunde i virkeligheden deres brogede livsmønster. Deres vandrelyst havde bragt dem til de mest øde afkroge af Det vilde Vesten såvel som til de mere tætbefolkede områder. De kunne påtage sig mange forskellige former for arbejde, når der var lavvande i pengekassen. De havde tit været cowboyer, kvægdrivere, geværvagter, fragtmænd og beridere. Men sædvanligvis red de blot fra sted til sted uden noget bestemt mål – og meget tit red de lige lukt ind i dødfarlige situationer, som kun kunne klares med en kvik hjerne, en hård knytnæve og en pletrammende seksløber. Det var, som tiltrak de sig ballade, skønt de utallige gange på det kraftigste hævdede, at de aldrig var ude efter ballade.

De havde uundgåeligt været i kamp med alle slags lovløse. Mangen bandit havde endt sin blodbesudlede bane bag tremmer eller på en kvægbys begravelsesplads takket være disse hjælpsomme helvedeshunde fra Texas. Blev deres bedrifter værdsat af lovhåndhæverne de mange forskellige steder, hvor de havde gjort deres uovertrufne indsats? Tja, der var nogle få lovmænd, der udtrykte deres taknemlighed og beundring for Bill og Ben. Men kun nogle få. Hovedparten forbandede den dag, disse nomader havde krydset deres spor, fordi Bill og Ben bekæmpede og nedkæmpede de lovløse på deres egen enestående måde – voldsomt, ubønhørligt og med ringe – for det meste slet ingen – respekt for de af loven fastsatte fremgangsmåder. I alle deres forrygende kampe kom lovens håndhævere uundgåeligt til at se latterlige og mindre end velegnede ud. Og som følge heraf var texanerne ildeset i begge lejre – både hos lovmagerne og lovbryderne.

De nød det første syn af New Strike, den hurtigstvoksende guldby i det nordlige Nevada. Alt forekom dem såre velkendt – tilsyneladende. Den brede, støvede hovedgade, husene med falske facader – og de utallige salooner og spillebuler. Ja, New Strike lod til at være en vældig livlig by, som vandt deres bifald – indtil de havde passeret de to første husblokke og kom ud for en side gyde.

De holdt hestene hårdt og hurtigt an. I gyden kæmpede en tynd, ældre kvinde for at befri sig for to muskelsvulmende starutter med blodskudte øjne og flittige hænder. De slæbte deres højlydt protesterende fange hen mod gydens anden ende, hvor to opsadlede heste ventede. Ud af huset til højre – hvis skilt fortalte, det var Frazers Pensionat – kom en mand haltende hen ad gyden for at gøre et forgæves forsøg på at komme kvinden til undsætning.

– Slip hende! hørte texanerne ham skrige.

Og en af kvindransmændene gav slip – lige længe nok til at svinge sin skinkestore næve. Bills blod kom i kog, for den anden var en ældre mand og halt. Spadserestokken hvirvlede ned i støvet, og den halte fulgte efter med blodigt ansigt.



– All right, knurrede Bill. – Jeg har set nok!«

– Jeg har set mere end nok! brummede Ben.

De kastede hestene rundt og sendte dem ned ad gyden i fladt firspring. Den halte rullede ud til siden. Guldgraverne snurrede rundt for at stå ansigt til ansigt med rytterne. Og kvinden benyttede sig af lejligheden til at sparke et skinneben, hugge en albue ind i en bug og rive sig løs. Hun kastede sig til højre, da Bill og Ben drønede forbi. Og så trak de fødderne ud af stigbøjlerne og sprang uden at tage farten af hestene.

Bills mål var ved at vende sig, men ikke hurtigt nok. Slaget var pludseligt og voldsomt, og de ramlede ned i støvet med Bill siddende overskrævs på guldgraverens ryg. Nøjagtig samtidig landede Ben over på den anden, og ned gik de i et sparkende, slående virvar af flyvende arme og ben.

Kvinden ilede hen til den halte og begyndte at hjælpe ham på benene. Få øjeblikke senere kom New Strikes to lovhåndhævere til syne i gydens munding. Den halte så hånligt på dem og gryntede:

– Bedre sent end aldrig, hva’, marshal? Hva’, vicemarshal?

– Hva’ satan …? begyndte den ranglede marshal Wedge.

– De to kvindehungrige guldgravere prøvede at bortføre min kone! rasede den halte.

– Død og helvede, stønnede den trinde vicemarshal Leemoy. – Det er blevet så galt, at ingen kvinde mere kan føle sig sikker.

– Hvem er de to andre fyre? spurgte marshallen.

– Det eneste jeg ved om dem, er, at jeg glæder mig til at trykke deres hænder – når de er færdige med at mørbanke Burgoyne og McPhee, sagde den halte.

– Det er en ren Guds lykke, de kom netop nu, sukkede kvinden.



Hobie Wedge så bekymret på hende. – Du er forhåbentlig ikke kommet til skade, vel?

– Jeg har det godt nok, sagde hun med et let skuldertræk. – Jeg håber, at det samme er tilfældet med min mand. Arme Jed – dit ansigt er helt blodigt.

– Du skal ikke være bekymret for mig, kæreste Harriet, mumlede Jed Frazer.

– Jeg har i sinde at arrestere de forbandede fyre til Burgoyne og McPhee – lige så snart disse hjælpsomme fremmede er færdige med dem, erklærede Wedge.

– Det vil ikke vare ret længe, spåede Leemoy.

Og det fik han ret i. Den muskelsvulmende Burgoyne ravede rundt som en døddrukken, ude af stand til at hæve armene for at beskytte sig. Og Bill udviste ingen nåde eller barmhjertighed. En rambukhård lige venstre til mellemgulvet slog al luft ud af Burgoyne. En svingende drønhård uppercut fik hans ryg til at bue bagud og sendte ham over i drømmeland. Han knækkede sammen som en halvfuld sæk kartofler. Og Bill snurrede rundt for at se, hvilke fremskridt hans partner havde gjort.

Ben havde som sædvanlig ikke brug for hjælp. Under den korte nævekamp med McPhee havde han kun taget imod stød. McPhee var ramlet ind i alle de andre slag – Bens – og de var begyndt at virke. Han prøvede et sidste vildt sving. Ben dukkede ned under det, trådte helt ind på livet af McPhee og hævede hovedet med et hurtigt ryk. Hans pandeskal knaldede mod McPhees hagespids. McPhee udstødte et »Uhhh!« lukkede øjnene, lod armene falde og sank sammen i støvet.

Texanerne samlede deres Stetson-hatte op, slog støvet af tøjet og slentrede tilbage mod gydemundingen med deres heste efter sig. Vicemarshal Leemoy benede forbi dem, mens han henrykt klirrede med sine håndjern Texanerne standsede, vekslede høflige nik med kvinden og den halte mand, stirrede så hårdt på marshallen.



– Hvad er det her for en slagsby? spurgte Bill udfordrende. – Når en dame kan blive bortført fra sit eget hjem af et par beskidte bisser og …

– Hvad er der egentlig los? spurgte Ben. – Var de ved at kidnappe hende?

– Det drejede sig ikke om kidnapning, sukkede Jed Frazer. – Jeg er for fattig til at kunne betale løsepenge – selv ikke for min egen kone.

– Det er den sædvanlige historie, forklarede Wedge. – Og det bliver ikke bedre, så længe kvinderne er i mindretal i New Strike. Byen vokser alt for forbandet hurtigt nu, efter at der er fundet guldårer på Good Luck bjerget. Vi har tre store mineselskaber her med et par hundrede mand på lønningslisterne. Og her er hen mod 400 selvstændige guldgravere. Men det er allesammen mænd!

– Overrasker det dig? grinede Ben. – Jeg har faneme aldrig set en kvindelig guldgraver. Det er altid mænd.

– Hvad jeg mener er, at der ikke findes ret mange kvinder i New Strike, redegjorde marshallen. – For hver kvinde er her 30–40 mænd. Det er temmelig hårdt for kvinderne. Efter at have slidt hele dagen på deres lodder giver disse hersens guldgravere sig til at tænke på sprut og spil og – æh – noget andet.

– Skørtejæger-ros! skumlede Jed.

– Mig og min vicemarshal, vi gør skam vores bedste, forsikrede Wedge Bill. – Vi er på benene alle døgnets 24 timer – prøver at beskytte kvinderne. Der er kuns os to til at holde alle disse kvindehungrende mænd i ave! Well, vi kan den onde lyne mig ikke være fem–seks steder på én gang. Hvad vi har brug for, er hjælp. Al den hjælp, vi kan få. Så … Han grinede ivrigt til texanerne. – Så jeg indbyder jer to gutter til at tage jobbene som reserve-vicemarshaller. 80 bobs om måneden plus ammunition …

– Intet at gøre, knurrede texanerne i blandet kor.



– Og en fin, nypudset stjerne på brystet, tilføjede Wedge som et ekstra overtalelsesmiddel.

Hvis Harriet Frazer ikke havde været til stede, ville partnerne uden tvivl have givet marshallen et uhøfligt forslag om, hvad han skulle gøre med sin fine, nypudsede stjerner. Men nu nøjedes de med at give et kort afslag. Wedge sukkede afgrundsdybt, trak opgivende på skuldrene og sagde:

– Det var vist også for meget at håbe – at kunne hyre et par ramsaltede fyre som jeg. Vi har sandelig brug for vicemarshaller, der forstår at bruge næverne rigtigt.

Lige før Wedge og hans vicemarshal førte deres meget medtagne arrestanter bort, forsikrede Bill dem:

– Hvis vi er i nærheden næste gang, I har brug for hjælp, kan I roligt regne med os.

– Det vil vi være morderlig taknemlige for, erklærede Leemoy.

– Men enhver hjælp fra os er uofficiel, understregede Bill.

Så rettede texanerne deres opmærksomhed mod Jed og Harriet Frazer. Efter at have trykket deres hænder varmt og foretaget den fornødne præsentation spurgte Jed:

– Er det jeres mening at blive i New Strike?

Bill nikkede. – Ja, indtil videre. Vi ved aldrig, hvor længe vi bliver et sted.

– Jed, vi har et ledigt værelse, sagde Harriet og fortsatte til texanerne: – Det er et dobbelt, så I får det bekvemt.

– Og vi vil være stolte over at have jer boende, erklærede Jed. – Det er da for pokker det mindste, vi kan gøre for jer.

– All right, sagde Bill. – Men vi vil betale den sædvanlige pris. I skylder os ikke noget. I har sagt tak, og det er tilstrækkeligt.



– Ganske som du vil, sagde Jed. – I har fået at vide, hvad vi hedder. Hvad hedder I?

Texanerne fortalte det – og var taknemlige over, at Frazers tilsyneladende ikke havde hørt om dem. Det var deres erfaring, at berømmelse ved mange lejligheder kunne være til bandsat besvær.

– Hvad med deres heste? indskød Harriet.

– Åh, javist, gryntede Jed. – Hør her, gutter – hvis I sætfer krikkerne ind i en rejsestald her, kommer I til at betale tre gange så meget som alle andre steder. New Strike er en pengegrisk by. Men vi har en fold bag huset. I er velkomne til at sætte krikkerne ind i den.

– Og kom ind til os bagefter, foreslog Harriet. – Så Skal vi vise jer jeres værelse.

Ti minutter senere havde texanerne sluppet hestene ind i folden og bar deres rifler, sadeltasker og tæppe ruller ind i huset. Harriet havde taget en anden kjole på og stod og studerede sit ansigt i et spejl, mens hendes mand grinende så til. Hendes ansigt var ganske almindeligt uden mindste tegn på skønhed. Håret var gråt og stridt. Hun mumlede ironisk til texanerne:

– Se på mig, drenge. Fæst blikket på et ansigt, der driver mænd til vanvid.

– Det er godt, du kan spøge med det, sagde Bill. – De fleste andre kvinder ville skrige endnu.

– Eller være besvumsede, mente Ben.

– Harriet er vant til det, sukkede Jed. – Det er saftsuseme fjerde gang, hun har været lige ved at blive bortført.

– Så New Strike er altså et meget farligt sted for kvinder, bemærkede Bill. – Og marshallen har virkelig et større problem at klare.

– Et meget vanskeligt og alvorligt problem, forsikrede Jed. – De ni tiendedele af guldgraverne lider af kvindehunger. De prøver at få fat på alt med skørter. Spørg blot gamle mutter Fennister. Hun må være mindst 65, men for en uges tid siden var hun nødt til at værge sig mod tre tillakkede guldgravere med et haglgevær. Og lille Angie Brogan, der endnu ikke er fyldt 14! Et par guldgravere prøvede at bringe hende ud af byen i en malmvogn. Tja, jeg behøver vist ikke fortælle jer, hvad der ville være sket med hende, hvis Rufe Leemoy ikke havde opdaget det.

– Så er det godt med al den snak, smilede Harriet. – Jeg viser gutterne op på deres værelse, så de kan hvile sig lidt inden aftensmaden.

Og på denne yderst uformelle måde blev texanerne præsenteret for en ny helvedes-by, hvor de ville få nye venner og – naturligvis! – også nye fjender. For hvorfor skulle New Strike være en undtagelse fra reglen?



En af disse fremtidige fjender stod i dette øjeblik og betragtede den travle hovedgade fra et førstesals-vindue i en saloon midt i byen ved navn Guld-Dronningen. Han hed Kurt Osmond, og han ejede sammen med sin partner, Rance Birell, denne saloon, der var byens næst-populæreste. Den populæreste, som fik løvens part af saloonomsætningen i byen, var Store Doras, som Osmond netop betragtede.

Den lå på den anden side af hovedgaden. Fra sit vindue kunne han se snesevis af forlystelsessyge guldgravere trampe ud og ind gennem Store Doras svingdøre. Og det var et syn, som ikke voldte ham fryd.

Han bandede bittert. Han var 43 år, høj, velsoigneret, køn og mørkladen. Håret havde fået for rigeligt pomade, overskægget var for smalt, ansigtet gustenblegt. Men mange kvinder anså ham for at være en meget tiltrækkende mand.

– Den fede, gamle so, mumlede han. – Hun får hovedparten af besøget – som altid.

Hans partner sad på kanten af mahogniskrivebordet, det fineste møbel i kontoret. Rance Birell var på alder med Kurt Osmond, men betydelig kraftigere bygget og med smag for mere spraglet tøj. Hans sorte, stride hår var ved at blive tyndt. Han havde dobbelthage og var begyndt at få mave. Hans stemme var tynd og lød, som om han talte gennem næsen.

– Så længe det går så strygende for hende, vil du ikke kunne overtale hende til at sælge, bemærkede han. – Hun vil blive siddende på sine fede fortjenester.

– Jeg ønsker at få Store Doras, mumlede Osmond. – Og ikke blot for at eje to salooner.

– Du mener, vi ønsker at få den, rettede Birell. – Glem endelig ikke, at vi er sammen om det, Kurt.

– Der må findes en måde, man kan tvinge hende til at sælge på, erklærede Osmond.

Og som var denne erklæring en slags signal, blev der i det samme banket på døren. Birell drævede: – Kom ind. Døren gik op, og ind på kontoret vadede Herb Marriot med det fuldmånerunde ansigt. Han var New Strikes borgmester og en trofast støtte af Guld-Dronningens ejermænd. Det var almindelig kendt, at Marriot var en ren spytslikker overfor Osmond og Birell. Foruden at være en stortalende politiker var han et taknemligt offer ved et smart spillebord. Han havde tabt ikke så få dollars ved Guld-Dronningens spilleborde, og han havde været inderlig taknemlig, når Osmond brændte hans gældsbeviser. Osmond var mere end himmelhenrykt over at gøre det, fordi han på den måde havde New Strikes førstemand i sin hule hånd. Og nu behandlede han Marriot som en ren bydreng.

– Jeg har en god nyhed til dig, Kurt, meddelte Marriot ivrigt, mens han satte sig.

Osmond svarede uden at dreje hovedet: – Der findes kun én slags nyheder, som jeg er interesseret i, Marriot. Jeg venter på, at nogen skal fortælle mig, hvordan jeg kan tvinge Store Dora til at sælge.

– Til os, indskød Birell.



– Ja, naturligvis, nikkede Marriot. – Og det er grunden til, jeg er kommet. Jeg regner med at vide, hvordan I kan tænde ild under Store Dora.

– Det må være et ordentlig bål, gryntede Birell. – Hun er en gevaldig kvinde.

Marriot klukkede henrykt: – Det kan man vist også godt kalde mrs. Dexter den Tredje. En gevaldig kvinde, drenge. Ikke stor og fed som Dora, men rig – hovedrig. Allerfineste overklasse. Hun er blevet gift for nylig. Og denne hersens Vernon Dexter er arving til Dexter-rederiet.

– Har du ikke andet at bestille end altid at sidde med trynen stukket ned i et San Francisco-blad og læse om de rige og dovne? hånede Osmond. – Hva’ satan rager en rig overklasse-kælling mig?

– Du må hellere begynde at interessere dig for mrs. Dexter, grinede borgmesteren. – Jeg har fået brev fra hende for lidt siden. Det kom med diligencen østfra.

– Har du fået brev? Birell så vantro på ham – og det samme gjorde Osmond. – Fra ikonen til den rigeste mand i Frisco?

– Det er, hvad man kalder en slags rundskrivelse, forklarede Marriot. – Mrs. Dexter har skrevet til borgmesteren i hver eneste by inden for en omkreds af 100 miles fra den californiske grænse – og vent, til jeg fortæller jer om hvad!



2. Kapitel

Selv når Kurt Osmond var i godt humør, skortede det på hans tålmodighed. Han satte ikke pris på Marriots lange indledning eller det smiskende grin på Marriots måneansigt, da han vappede hen til skænken og uopfordret tog et glas bourbon-whisky. Birell sagde afværgende:

– Lad ham fortælle det på sin egen måde, Kurt. Lad ham bare more sig.
– Han må hellere komme til sagen, mumlede Osmond. – Hvis han spilder min tid, kommer han til at forlade kontoret på min støvlesnude.
– Well – for fanden, Kurt, protesterede Marriot. – Jeg prøver kun på at hælpe. Alle ved, hvor du er ivrig efter at udvide, hvor forbandet opsat du er på at komme til at eje Store Doras. Og måske ved jeg, hvordan du kan komme til det. Han gurglede en ordentlig slurk i sig og satte sig igen. – Er du parat til at høre efter?
– Jeg har været parat lige fra det øjeblik, du vadede uopfordret ind, forsikrede Osmond surt. – Klem på!
– Altså, brummede Marriot. – Nu skal I høre, hvorfor mrs. Dexter har skrevet til alle os borgmestre. Hendes far stillede tøflerne for kort tid siden – lige efter at hun var blevet gift med Dexter. Hun hed tidligere Leona Storley …
– Datter af W. M. Storley? frittede Osmond.
– Jeg tænkte nok, du ville huske navnet, nikkede Marriot. – Det var den Storley, som ejede en hel kæde af banker. Nå, det lader til, at Leona havde fået at vide, hendes mor var død, da hun blev født. På sit dødsleje fremkom gamle Storley med en slags tilståelse. Han fortalte hende, at hans kone stadig var i live og boede i en mineby i Nevada ikke ret langt fra Californiens grænse. Han vidste ikke, hvilken by det var. Og det er grunden til, hun har skrevet alle disse breve.
– Fy for helvede! Birell skar en foragtelig grimasse. – Kurt, er du klar over, hvad den idiot er ude på at bilde os ind? Han vil hævde, at Store Dora er den rige kællings mor! Jeg har aldrig hørt noget så skørt i hele mit liv!
– I må hellere høre resten, inden I begynder at forbande mig, sagde Marriot. – Storley fortalte sin datter navnet – og hvordan hun kunne genkende sin mor. Navnet er Dora Nadine Green.
– Store Doras efternavn er Keen, sagde Osmond tankefuldt.
– Det siger hun, påpegede Marriot. – Men jeg har en stærk anelse om, at hun i virkeligheden er Dora Nadine Green.
– En vis navnelighed … begyndte Birell hånligt.
– Der er mere end navnet, afbrød Marriot ham. – Alderen passer. Storley fortalte Leona, at hendes mor måtte være cirka 50 år nu. Og det allervigtigste af det hele – kvinden, som Storley giftede sig med, var …
– Kvinden, Storley giftede sig med! hånede Osmond. – Du må være helt fra snøvsen. Store Dora er underklasse og har altid været det. Storley var overklasse – havde en fin uddannelse – var arving til en stor formue. Hvorfor skulle han gifte sig med en billig saloonpige?
– All right, sagde Marriot med et skuldertræk. – Måske gjorde han hende ikke til en hæderlig kvinde – men hun er givetvis mor til Leona Dexter. Hvis Leona er født udenfor ægteskab, er det hendes hovedpine. Jeg holder stadig på, at Store Dora er den kvinde, hun søger efter.
– På grund af navneligheden, sagde Birell igen. – Og den kendsgerning, at hun er omkring de 50?
– Jeg sagde, der er noget mere, grinede Marriot. – En lille ting, som Storley fortalte Leona. Hendes mor mangler en finger.
– En finger! udbrød Birell.
– Lillefingeren på venstre hånd, klukkede Marriot. – Er der nogen af jer, som nogen sinde har lagt mærke til Store Doras venstre hånd?
Osmond stirrede skarpt på Birell, som trak på skulderen og sagde:
– Han har ret, Kurt. Hun mangler lillefingeren på venstre hånd.
– Jeg har bemærket det, nikkede Osmond. – Jeg vil naturligvis ikke betragte det som et afgørende bevis for, at Store Dora er mor til Dexter kvinden. Det kan altsammen dreje sig om tilfældigheder.
– Hun er ikke den eneste kvinde i landet, som mangler en finger, gryntede Birell.
– Måske er det en tilfældighed, drævede Marriot. – Og måske er det det ikke. Det er i hvert fald værd at forsøge. Han lænede sig frem i stolen. – Tænk på det på denne måde, Kurt. Hvorfor har Store Dora holdt helt kæft i alle disse år – hvorfor har hun aldrig forlangt at se pigen eller fortalt, hun var Storleys kvinde?
– Hvad gætter du på? spurgte Osmond.
– Hun ønskede ikke, at pigen skulle skamme sig over hende, mente Marriot. – Så hun lod Storley tage hende med sig. Nå – hvis hun var så ædel for 22 år siden, er hun det måske stadig. Hun ønsker, pigen skal tro, hun er død. Han grinede snedigt. – Det er naturligvis min pligt at besvare mrs. Dexters brev og fortælle hende, der findes en kvinde her i New Strike, som svarer til beskrivelsen. Opsøg Store Dora, Kurt, og fortæl hende om mrs. Dexters forespørgsel. Fortæl hende, at du muligvis kan overtale mig til ikke at skrive til hendes datter. Hvis jeg ikke gætter galt, vil du have hende nøjagtig dér, hvor du ønsker – hun vil gøre alt, hvad du forlanger. For eksempel sælge til dig – til din pris!
Osmond var tavs længe. Birell bemærkede roligt:
– Det skulle kunne lade sig gøre – hvis hun er pigens mor.
– Hvis jeg var dig, Kurt, sagde Marriot. – Så ville jeg gå over til hende med det samme.
– Jeg vil tale med hende, erklærede Osmond. – Men ikke lige med det vuns. Jeg ønsker at tænke nærmere over det først. Og du holder dette her for dig selv, forstået! Du må ikke fortælle nogen, hvad du har fortalt os.
– Det skal være vores hemmelighed, lovede Marriot, rejste sig og sjoskede hen til døren. – Jeg vil ikke foretage mig et klap, før jeg hører fra dig.
Der gik en time, inden Kurt Osmond begav sig tværs over hovedgaden for at aflægge et besøg hos sin konkurrent. På det tidspunkt havde Bill og Ben sat et tidligt aftensmåltid til livs og sad og spillede poker i Store Doras saloon. Bankøren var lige så tavs og lidenskabsløs som alle andre kortgivere, de havde været ude for. De andre spillere var ældre, venlige mænd fra byen. Så alt syntes at være i den skønneste orden.
Store Doras var et meget støjende etablissement. Tobaksrøgen var så tæt, at man kunne skære i den. Og luften var tung af spiritusdunst, billig parfume og menneskesved. Guldgravere trampede rundt på dansegulvet sammen med alt for frodige saloonpiger i fuld krigsmaling. De tre bartendere havde mere end nok at bestille. I sådanne omgivelser følte de texanske helvedeshunde sig særdeles vel tilpas. Som Ben sagde med et suk:
– Det er ligesom at komme hjem.
Osmond spankulerede forbi pokerbordet, hvor den skarpøjede, mørke Quint Everard var bankør, og hen til forhøjningen, hvorpå der stod et klaver – og Store Dora. Hun underholdt sine mange beundrere med at kvæde en velkendt Wild West-vise med en stemme, der næsten kunne beskrives som baryton. Det var en stor stemme, høj og buldrende. Men hvad andet kunne man vente hos Store Dora? En sød sopran ville have lydt latterlig i hendes mund.
Hun var høj, utrolig fed, med massive arme og skuldre og en barm, der bølgede, mens hun bavlede kvadets strofer. Hun havde for længst opgivet at skjule farven på sit krøllede hår. Det var gråt – og dermed basta.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		1. Kapitel



		2. Kapitel



		3. Kapitel



		4. Kapitel



		5. Kapitel



		6. Kapitel



		7. Kapitel



		8. Kapitel



		9. Kapitel



		10. Kapitel



		Om Bill og Ben og den guldbeslagne colt











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127











EPUB/images/cover.jpg
# Marshall Grover =%

BilldBen

og den guldbeslagne colt






